Arbitrorum preceptum

1263 settembre 1

Pellegro "Fer(rarius)" e Imblavato Rusca, arbitri nelle cause in corso fra M(ilano) e C(omo), ordinano ad alcuni uomini di Cucciago ed al comune del luogo di consegnare entro la seguente domenica un carro e determinati capi di bestiame sequestrati a Giovanni "Cavallus" di Cucciago e posti in deposito presso di loro su richiesta del "nontius" di Como Pietro "de Vertemate", oppure dodici lire di terzoli.
Originale in ASMi, P, cart. 108, n. 20 [A].

La pergamena, lunga striscia di forma molto irregolare (sulla quale è scritto di seguito al presente anche un altro "preceptum" emesso nella stessa data), presenta uno strappo nella parte superiore destra interessante le due prime righe di testo ed un altro nella parte inferiore destra interessante la penultima riga; vi sono inoltre strappi antichi che vennero ricuciti prima dell'utilizzo.

§  .MCCLXIII., [die sabati] | primo mensis s[eptembris.] | Domini Pellegrus Fer(rarius) et Inbla|vadus Rusca et socii, ar(bitri) causarum | verten(tium) inter M(ediolanum) et C(umas), | mandant precipiendo per (a) | Conradum | Pezam (b) servitorem dictorum ar(bitrorum) Leoneto de | Cuziago et Paxino et Anrigolo | fratribus qui dicuntur Cavalli de Cuzia|go suis nominibus et nomine et ad | partem co(mmun)is de Cuziago et (c) | ipsi co(mmun)i ut (d), sub pena et banno librarum .C. t(erciolorum) | de here co(mmun)is de Cuziago et | librarum .XXV. n(ov)o(rum) de here | cuiuslibet predictorum, hinc ad | diem dominicum proximum consignent | coram dictis ar(bitris) illas pecco|ras .XXI. et agnellos .XII. et | boves duos et carrum .I., vel | exstimac(ione) earum libras .XII. t(erciolorum); que | omnia depredata fuer(unt) per Petrum | de Insula servitorem dictorum ar(bitrorum), ad peticionem | Petri de Vertemate nontii Cumani, | ad domum Iohannis Cavalli qui stat in | predicto loco de Cuziago. Qui Petrus ha|bebat parabolam depredandi ipsum Iohannem | usque ad quantitatem librarum .VIIII. t(erciolorum), pro quibus | est in eius ban(no) preteritus.  Et que predicta omnia | dictus servitor dedit et consignavit dictis Leoneto | et Paxino et Anrigolo in depositum, et dicti | de Cuziago predicta receper(unt) penes se | in depositum.  Et si aliquis vult facere defenssionem | veniat coram dictis ar(bitris) hinc ad crastinam | diem in loco Lomacio.

(S)  Ego Guaspar(us) Gallin(us) scriba ar(bitrorum) s(crip)s(i).    
(a) Segue  Paga|nu(m) de C(er)liano ser(vitorem) dic(torum) ar(bitrorum)  depennato; segue p(er) superfluo.          (b) Pezam nell'interlineo.          (c)  e- corretta su  u.          (d) ip(s)i - ut  nell'interlineo.   

(R.P.C.)

